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And he made him to ride in the second chariot which he had; and they cried before him, Bow the knee: and he
made him [ruler] over al the land of Egypt.
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made him [ruler] over al the land of Egypt.
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And he made him to ride in the second chariot which he had; and they cried before him, Bow the knee: and he
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And he made him to ride in the second chariot which he had; and they cried before him, Bow the knee: and he
made him [ruler] over al the land of Egypt.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_41/01_GEN_41_43/right.html

01_GEN_41:43 And he made him to ride in the%SeddRd efbett WHich he had; and they cried before him, Bow the
knee: and he made him [ruler] over al the land of Egypt.
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And when Joseph saw Benjamin with them, he said to the ruler of his house, Bring [these] men home, and s ay,
and make ready; for [these] men shall dine with me at noon.
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And when Joseph saw Benjamin with them, he said to the ruler of his house, Bring [these] men home, and s ay,
and make ready; for [these] men shall dine with me at noon.
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01_GEN_43:16 And when 06_JOS 49 EPH_s&#-S8&Yafia% i ¥hem, he said to the ruler of his house, Bring
[these] men home, and slay, and make ready; for [these] men shall dine with me at noon.
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So now [it was] not you [that] sent me hither, but God: and he hath made me a father to Pharaoh, and lord of all
his house, and aruler throughout all the land of Egypt.
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So now [it was] not you [that] sent me hither, but God: and he hath made me a father to Pharaoh, and lord of all
his house, and aruler throughout all the land of Egypt.
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01_GEN_45:08 So now [it was] not you [that] htAFhRePeRifSod: and he hath made me a father to Pharaoh,
and lord of al his house, and aruler throughout all the land of Egypt.
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Thou shalt not revile the gods, nor curse the ruler of thy people.
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Thou shalt not revile the gods, nor curse the ruler of thy people.
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Thou shalt not revile the gods, nor curse the ruler of thy people.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_22/02_EXO_22_28/02_EXO_22_28.pdf

Verse Studies02 EXO 22 28 02_EXO_22_28 (6)-html

Thou shalt not revile the gods, nor curse the ruler of thy people.
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Thou shalt not revile the gods, nor curse the ruler of thy people.
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02_EXO_22:28 Thou shalt not revile the gods, A8 EtiRethe?RleMbf thy people.
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When aruler hath sinned, and done [somewhat] through ignorance [against] any of the commandments of the
LORD his God [concerning things] which should not be done, and is guilty;
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When aruler hath sinned, and done [somewhat] through ignorance [against] any of the commandments of the
LORD his God [concerning things] which should not be done, and is guilty;
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03_LEV_04:22 When aruler hath sinned, and dohe{snt8atit]through ignorance [against] any of the
commandments of the LORD his God [concerning things] which should not be done, and is guilty;
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Send thou men, that they may search the land of Canaan, which | give unto the children of Isragl: of every tribe of
their fathers shall ye send a man, every one aruler among them.
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their fathers shall ye send a man, every one aruler among them.
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their fathers shall ye send a man, every one aruler among them.
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Send thou men, that they may search the land of Canaan, which | give unto the children of Isragl: of every tribe of
their fathers shall ye send a man, every one aruler among them.
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Send thou men, that they may search the land of Canaan, which | give unto the children of Isragl: of every tribe of
their fathers shall ye send a man, every one aruler among them.
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Send thou men, that they may search the land of Canaan, which | give unto the children of Isragl: of every tribe of
their fathers shall ye send a man, every one aruler among them.
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04 NUM_13:02 Send thou men, that they may Saféti'thd $aRd-Bf®anaan, which | give unto the children of Israel:
of every tribe of their fathers shall ye send a man, every one aruler among them.
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And when Zebul the ruler of the city heard the words of Gaal the son of Ebed, his anger was kindled.
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And when Zebul the ruler of the city heard the words of Gaal the son of Ebed, his anger was kindled.
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And when Zebul the ruler of the city heard the words of Gaal the son of Ebed, his anger was kindled.
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And when Zebul the ruler of the city heard the words of Gaal the son of Ebed, his anger was kindled.
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07_JUD_09:30 And when Zebul the ruler of theé’éty1i2aPd+R&-Wt¥ds of Gaal the 22 SON_of Ebed, his anger was
kindled.
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And it shall come to pass, when the LORD shall have done to my lord according to all the good that he hath
spoken concerning thee, and shall have appointed thee ruler over Isragl;
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And it shall come to pass, when the LORD shall have done to my lord according to all the good that he hath
spoken concerning thee, and shall have appointed thee ruler over Isragl;
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And it shall come to pass, when the LORD shall have done to my lord according to all the good that he hath
spoken concerning thee, and shall have appointed thee ruler over Isragl;
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And it shall come to pass, when the LORD shall have done to my lord according to all the good that he hath
spoken concerning thee, and shall have appointed thee ruler over Isragl;
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And it shall come to pass, when the LORD shall have done to my lord according to all the good that he hath
spoken concerning thee, and shall have appointed thee ruler over Isragl;
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And it shall come to pass, when the LORD shall have done to my lord according to all the good that he hath
spoken concerning thee, and shall have appointed thee ruler over Isragl;
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09_1SA_25:30 And it shall come to pass, when YRe}SORES-Hif1tH4ve done to my lord according to all the good
that he hath spoken concerning thee, and shall have appointed thee ruler over Isradl;
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And David said unto Michal, [It was| before the LORD, which chose me before thy father, and before al his
house, to appoint me ruler over the people of the LORD, over Isragl: therefore will | play before the LORD.
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house, to appoint me ruler over the people of the LORD, over Isragl: therefore will | play before the LORD.
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house, to appoint me ruler over the people of the LORD, over Isragl: therefore will | play before the LORD.
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And David said unto Michal, [It was| before the LORD, which chose me before thy father, and before al his
house, to appoint me ruler over the people of the LORD, over Isragl: therefore will | play before the LORD.
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And David said unto Michal, [It was| before the LORD, which chose me before thy father, and before al his
house, to appoint me ruler over the people of the LORD, over Isragl: therefore will | play before the LORD.
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10 2SA_06:21 And David said unto Michal, [It}a€PhefStethBORD, which chose me before thy father, and
before all his house, to appoint me ruler over the people of the LORD, over Israel: therefore will | play before the
LORD.
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Now therefore so shalt thou say unto my servant David, Thus saith the LORD of hosts, | took thee from the
sheepcote, from following the sheep, to be ruler over my people, over Isradl:
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sheepcote, from following the sheep, to be ruler over my people, over Isradl:
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sheepcote, from following the sheep, to be ruler over my people, over Isradl:
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Now therefore so shalt thou say unto my servant David, Thus saith the LORD of hosts, | took thee from the
sheepcote, from following the sheep, to be ruler over my people, over Isradl:
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Now therefore so shalt thou say unto my servant David, Thus saith the LORD of hosts, | took thee from the
sheepcote, from following the sheep, to be ruler over my people, over Isradl:
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10 2SA_07:08 Now therefore so shalt thou say Ht8Ay Serd8itPavid, Thus saith the LORD of hosts, | took thee
from the sheepcote, from following the sheep, to be ruler over my people, over Israel:
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And Iraaso the Jairite was a chief ruler about David.
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And Iraaso the Jairite was a chief ruler about David.
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And Iraaso the Jairite was a chief ruler about David.
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And Iraaso the Jairite was a chief ruler about David.
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And Iraaso the Jairite was a chief ruler about David.
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10 2SA_20:26 And Iraalso the Jairite was a chitt-R&-2aBetf Bid.
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Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_01/11_1KI_01_35/11_1KI_01_35.mp3

11 1Kl 01 35 11 1KI_01_35 (4).html

Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_01/11_1KI_01_35/right.html

Verse Studies11 1K| 01 35 11_1KI_01_35 (7).html

Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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11 1KI_01:35 Then ye shall come up after him, thathb-Aap 6t and sit upon my throne; for he shall be king in
my stead: and | have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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And the man Jeroboam [was] a mighty man of valour: and Solomon seeing the young man that he was
industrious, he made him ruler over all the charge of the house of Joseph.
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And the man Jeroboam [was] a mighty man of valour: and Solomon seeing the young man that he was
industrious, he made him ruler over all the charge of the house of Joseph.
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And the man Jeroboam [was] a mighty man of valour: and Solomon seeing the young man that he was
industrious, he made him ruler over all the charge of the house of Joseph.
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And the man Jeroboam [was] a mighty man of valour: and Solomon seeing the young man that he was
industrious, he made him ruler over all the charge of the house of Joseph.
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And the man Jeroboam [was] a mighty man of valour: and Solomon seeing the young man that he was
industrious, he made him ruler over all the charge of the house of Joseph.
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And the man Jeroboam [was] a mighty man of valour: and Solomon seeing the young man that he was
industrious, he made him ruler over all the charge of the house of Joseph.
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11 1K1 11:28 And the man Jeroboam [was] a mtdhi*kash-6F P4i8ur: and Solomon seeing the young man that he
was industrious, he made him ruler over al the charge of the house of Joseph.
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And [asfor] the people that remained in the land of Judah, whom Nebuchadnezzar king of Babylon had |eft, even
over them he made Gedaliah the son of Ahikam, the son of Shaphan, ruler.
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And [asfor] the people that remained in the land of Judah, whom Nebuchadnezzar king of Babylon had |eft, even
over them he made Gedaliah the son of Ahikam, the son of Shaphan, ruler.
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And [asfor] the people that remained in the land of Judah, whom Nebuchadnezzar king of Babylon had |eft, even
over them he made Gedaliah the son of Ahikam, the son of Shaphan, ruler.
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And [asfor] the people that remained in the land of Judah, whom Nebuchadnezzar king of Babylon had |eft, even
over them he made Gedaliah the son of Ahikam, the son of Shaphan, ruler.
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And [asfor] the people that remained in the land of Judah, whom Nebuchadnezzar king of Babylon had |eft, even
over them he made Gedaliah the son of Ahikam, the son of Shaphan, ruler.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_25/12_2KI_25_22/right.html

Verse Studies12 2K| 25 22 12_2KI_25_22 (7).html

And [asfor] the people that remained in the land of Judah, whom Nebuchadnezzar king of Babylon had |eft, even
over them he made Gedaliah the son of Ahikam, the son of Shaphan, ruler.
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12 2KI_25:22 And [as for] the people that remafied e Fantf®t Judah, whom Nebuchadnezzar king of Babylon
had left, even over them he made Gedaliah the 22 SON_of Ahikam, the 22_SON_of Shaphan, ruler.
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For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]
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For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]
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For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]
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For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]
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For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]
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For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]
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13 1CH_05:02 For Judah prevailed above his bretrteh-&7 - PRt [came] the chief ruler; but the birthright [was]
Joseph's:]
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And Azariah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub,
the ruler of the house of God;
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And Azariah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub,
the ruler of the house of God;
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And Azariah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub,
the ruler of the house of God;
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And Azariah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub,
the ruler of the house of God;
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And Azariah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub,
the ruler of the house of God;
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And Azariah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub,
the ruler of the house of God;
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13 1CH_09:11 And Azariah the 22 SON_of HitRid% 823 1MR| of Meshullam, the 22_SON_of Zadok, the
22 _SON_of Meraioth, the 22 _SON_of Ahitub, the ruler of the house of God;
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And Phinehas the son of Eleazar was the ruler over them in time past, [and] the LORD [was] with him.
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And Phinehas the son of Eleazar was the ruler over them in time past, [and] the LORD [was] with him.
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And Phinehas the son of Eleazar was the ruler over them in time past, [and] the LORD [was] with him.
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And Phinehas the son of Eleazar was the ruler over them in time past, [and] the LORD [was] with him.
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And Phinehas the son of Eleazar was the ruler over them in time past, [and] the LORD [was] with him.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_09/13_1CH_09_20/right.html

Verse Studies13 1CH 09 20 13_1CH_09_20 (7).html

And Phinehas the son of Eleazar was the ruler over them in time past, [and] the LORD [was] with him.
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13 1CH_09:20 And Phinehasthe 22_SON_of Bz w22 B over them in time past, [and] the LORD
[was] with him.
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And moreover in time past, even when Saul was king, thou [wast] he that leddest out and broughtest in Israel: and
the LORD thy God said unto thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be ruler over my people Isragl.
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And moreover in time past, even when Saul was king, thou [wast] he that leddest out and broughtest in Israel: and
the LORD thy God said unto thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be ruler over my people Isragl.
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And moreover in time past, even when Saul was king, thou [wast] he that leddest out and broughtest in Israel: and
the LORD thy God said unto thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be ruler over my people Isragl.
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And moreover in time past, even when Saul was king, thou [wast] he that leddest out and broughtest in Israel: and
the LORD thy God said unto thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be ruler over my people Isragl.
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And moreover in time past, even when Saul was king, thou [wast] he that leddest out and broughtest in Israel: and
the LORD thy God said unto thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be ruler over my people Isragl.
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And moreover in time past, even when Saul was king, thou [wast] he that leddest out and broughtest in Israel: and
the LORD thy God said unto thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be ruler over my people Isragl.
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13 1CH_11:02 And moreover in time past, evert wh&h!shli-¥aing, thou [wast] he that leddest out and
broughtest in Israel: and the LORD thy God said unto thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be
ruler over my people Isragl.
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Now therefore thus shalt thou say unto my servant David, Thus saith the LORD of hosts, | took thee from the
sheepcote, [even] from following the sheep, that thou shouldest be ruler over my people Isradl:
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Now therefore thus shalt thou say unto my servant David, Thus saith the LORD of hosts, | took thee from the
sheepcote, [even] from following the sheep, that thou shouldest be ruler over my people Isradl:
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Now therefore thus shalt thou say unto my servant David, Thus saith the LORD of hosts, | took thee from the
sheepcote, [even] from following the sheep, that thou shouldest be ruler over my people Isradl:
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Now therefore thus shalt thou say unto my servant David, Thus saith the LORD of hosts, | took thee from the
sheepcote, [even] from following the sheep, that thou shouldest be ruler over my people Isradl:
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Now therefore thus shalt thou say unto my servant David, Thus saith the LORD of hosts, | took thee from the
sheepcote, [even] from following the sheep, that thou shouldest be ruler over my people Isradl:
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Now therefore thus shalt thou say unto my servant David, Thus saith the LORD of hosts, | took thee from the
sheepcote, [even] from following the sheep, that thou shouldest be ruler over my people Isradl:
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13 1CH_17:07 Now therefore thus shalt thou sayPuHtS iy <At David, Thus saith the LORD of hosts, | took
thee from the sheepcote, [even] from following the sheep, that thou shouldest be ruler over my people Isradl:
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And Shebuel the son of Gershom, the son of Moses, [was] ruler of the treasures.
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And Shebuel the son of Gershom, the son of Moses, [was] ruler of the treasures.
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And Shebuel the son of Gershom, the son of Moses, [was] ruler of the treasures.
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And Shebuel the son of Gershom, the son of Moses, [was] ruler of the treasures.
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And Shebuel the son of Gershom, the son of Moses, [was] ruler of the treasures.
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And Shebuel the son of Gershom, the son of Moses, [was] ruler of the treasures.
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13 1CH_26:24 And Shebuel the 22 SON_of G422 88N _of Moses, [was] ruler of the treasures.
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And over the course of the second month [was] Dodai an Ahohite, and of his course [was] Mikloth aso the ruler:
in his course likewise [were] twenty and four thousand.
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And over the course of the second month [was] Dodai an Ahohite, and of his course [was] Mikloth aso the ruler:
in his course likewise [were] twenty and four thousand.
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And over the course of the second month [was] Dodai an Ahohite, and of his course [was] Mikloth aso the ruler:
in his course likewise [were] twenty and four thousand.
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And over the course of the second month [was] Dodai an Ahohite, and of his course [was] Mikloth aso the ruler:
in his course likewise [were] twenty and four thousand.
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And over the course of the second month [was] Dodai an Ahohite, and of his course [was] Mikloth aso the ruler:
in his course likewise [were] twenty and four thousand.
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And over the course of the second month [was] Dodai an Ahohite, and of his course [was] Mikloth aso the ruler:
in his course likewise [were] twenty and four thousand.
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13 1CH_27:04 And over the course of the secohHoRH? W& 8dai an Ahohite, and of his course [was]
Mikloth also the ruler: in his course likewise [were] twenty and four thousand.
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Furthermore over the tribes of Israel: the ruler of the Reubenites [was] Eliezer the son of Zichri: of the Simeonites,
Shephatiah the son of Maachah:
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Furthermore over the tribes of Israel: the ruler of the Reubenites [was] Eliezer the son of Zichri: of the Simeonites,
Shephatiah the son of Maachah:
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Furthermore over the tribes of Israel: the ruler of the Reubenites [was] Eliezer the son of Zichri: of the Simeonites,
Shephatiah the son of Maachah:


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_27/13_1CH_27_16/13_1CH_27_16.mp4

PDF Photo 13 1CH 27 16 13_1CH_27_16 (5).html

Furthermore over the tribes of Israel: the ruler of the Reubenites [was] Eliezer the son of Zichri: of the Simeonites,
Shephatiah the son of Maachah:
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Furthermore over the tribes of Israel: the ruler of the Reubenites [was] Eliezer the son of Zichri: of the Simeonites,
Shephatiah the son of Maachah:
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Furthermore over the tribes of Israel: the ruler of the Reubenites [was] Eliezer the son of Zichri: of the Simeonites,
Shephatiah the son of Maachah:
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13 1CH_27:16 Furthermore over the tribes of |3t Aed{#&F 8f"the Reubenites [was] Eliezer the 22 SON_of
Zichri: of the Simeonites, Shephatiah the 22 SON_of Maachah:
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Howbeit the LORD God of Israel chose me before all the house of my father to be king over Israel for ever: for he
hath chosen Judah [to be] the ruler; and of the house of Judah, the house of my father; and among the sons of my
father he liked me to make [me] king over all Isradl:
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Howbeit the LORD God of Israel chose me before all the house of my father to be king over Israel for ever: for he

hath chosen Judah [to be] the ruler; and of the house of Judah, the house of my father; and among the sons of my
father he liked me to make [me] king over all Isradl:
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Howbeit the LORD God of Israel chose me before all the house of my father to be king over Israel for ever: for he
hath chosen Judah [to be] the ruler; and of the house of Judah, the house of my father; and among the sons of my
father he liked me to make [me] king over all Isradl:
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Howbeit the LORD God of Israel chose me before all the house of my father to be king over Israel for ever: for he
hath chosen Judah [to be] the ruler; and of the house of Judah, the house of my father; and among the sons of my
father he liked me to make [me] king over all Isradl:
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Howbeit the LORD God of Israel chose me before all the house of my father to be king over Israel for ever: for he

hath chosen Judah [to be] the ruler; and of the house of Judah, the house of my father; and among the sons of my
father he liked me to make [me] king over all Isradl:
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Howbeit the LORD God of Israel chose me before all the house of my father to be king over Israel for ever: for he

hath chosen Judah [to be] the ruler; and of the house of Judah, the house of my father; and among the sons of my
father he liked me to make [me] king over all Isradl:
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13 1CH_28:04 Howbeit the LORD God of |sradPehbsh A B all the house of my father to be king over Israel
for ever: for he hath chosen Judah [to be] the ruler; and of the house of Judah, the house of my father; and among
the sons of my father he liked me to make [me] king over all Isragl:
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Since the day that | brought forth my people out of the land of Egypt | chose no city among al the tribes of Israel
to build an house in, that my name might be there; neither chose | any man to be aruler over my people Israel:
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Since the day that | brought forth my people out of the land of Egypt | chose no city among al the tribes of Israel
to build an house in, that my name might be there; neither chose | any man to be aruler over my people Israel:
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Since the day that | brought forth my people out of the land of Egypt | chose no city among al the tribes of Israel
to build an house in, that my name might be there; neither chose | any man to be aruler over my people Israel:
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Since the day that | brought forth my people out of the land of Egypt | chose no city among al the tribes of Israel
to build an house in, that my name might be there; neither chose | any man to be aruler over my people Israel:
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Since the day that | brought forth my people out of the land of Egypt | chose no city among al the tribes of Israel
to build an house in, that my name might be there; neither chose | any man to be aruler over my people Israel:
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Since the day that | brought forth my people out of the land of Egypt | chose no city among al the tribes of Israel
to build an house in, that my name might be there; neither chose | any man to be aruler over my people Israel:
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14 2CH_06:05 Since the day that | brought fortH RS GRBY the land of Egypt | chose no city among all the
tribes of Israel to build an house in, that my name might be there; neither chose | any man to be aruler over my
people Israel:
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Then will | stablish the throne of thy kingdom, according as | have covenanted with David thy father, saying,
There shall not fail thee aman [to be] ruler in Isragl.
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Then will | stablish the throne of thy kingdom, according as | have covenanted with David thy father, saying,
There shall not fail thee aman [to be] ruler in Isragl.
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Then will | stablish the throne of thy kingdom, according as | have covenanted with David thy father, saying,
There shall not fail thee aman [to be] ruler in Isragl.
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Then will | stablish the throne of thy kingdom, according as | have covenanted with David thy father, saying,
There shall not fail thee aman [to be] ruler in Isragl.
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Then will | stablish the throne of thy kingdom, according as | have covenanted with David thy father, saying,
There shall not fail thee aman [to be] ruler in Isragl.
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Then will | stablish the throne of thy kingdom, according as | have covenanted with David thy father, saying,
There shall not fail thee aman [to be] ruler in Isragl.
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14 2CH_07:18 Then will | stablish the throne of th§Kingdems; Wording as | have covenanted with David thy
father, saying, There shall not fail thee a man [to be] ruler in Isragl.
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And Rehoboam made Abijah the son of Maachah the chief, [to be] ruler among his brethren: for [he thought] to
make him king.
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And Rehoboam made Abijah the son of Maachah the chief, [to be] ruler among his brethren: for [he thought] to
make him king.
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And Rehoboam made Abijah the son of Maachah the chief, [to be] ruler among his brethren: for [he thought] to
make him king.
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And Rehoboam made Abijah the son of Maachah the chief, [to be] ruler among his brethren: for [he thought] to
make him king.
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And Rehoboam made Abijah the son of Maachah the chief, [to be] ruler among his brethren: for [he thought] to
make him king.
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And Rehoboam made Abijah the son of Maachah the chief, [to be] ruler among his brethren: for [he thought] to
make him king.
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14 2CH_11:22 And Rehoboam made Abijah th&2ZSH-2N%chah the chief, [to be] ruler among his brethren:
for [he thought] to make him king.
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And, behold, Amariah the chief priest [is] over you in al matters of the LORD; and Zebadiah the son of Ishmael,
the ruler of the house of Judah, for all the king's matters: also the Levites [shall be] officers before you. Deal

courageously, and the LORD shall be with the good.
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And, behold, Amariah the chief priest [is] over you in al matters of the LORD; and Zebadiah the son of Ishmael,
the ruler of the house of Judah, for all the king's matters: also the Levites [shall be] officers before you. Deal
courageously, and the LORD shall be with the good.
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And, behold, Amariah the chief priest [is] over you in al matters of the LORD; and Zebadiah the son of Ishmael,
the ruler of the house of Judah, for all the king's matters: also the Levites [shall be] officers before you. Deal

courageously, and the LORD shall be with the good.
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And, behold, Amariah the chief priest [is] over you in al matters of the LORD; and Zebadiah the son of Ishmael,
the ruler of the house of Judah, for all the king's matters: also the Levites [shall be] officers before you. Deal

courageously, and the LORD shall be with the good.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_19/14_2CH_19_11/14_2CH_19_11.pdf

Verse Studies14 2CH 19 11 14_2CH_19_11 (6).html

And, behold, Amariah the chief priest [is] over you in al matters of the LORD; and Zebadiah the son of Ishmael,
the ruler of the house of Judah, for all the king's matters: also the Levites [shall be] officers before you. Deal
courageously, and the LORD shall be with the good.
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And, behold, Amariah the chief priest [is] over you in al matters of the LORD; and Zebadiah the son of Ishmael,
the ruler of the house of Judah, for all the king's matters: also the Levites [shall be] officers before you. Deal
courageously, and the LORD shall be with the good.
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14 2CH_19:11 And, behold, Amariah the chief }5i&& Tist BBl in all matters of the LORD; and Zebadiah the
22 _SON_of Ishmael, the ruler of the house of Judah, for all the king's matters: also the Levites [shall be] officers
before you. Deal courageously, and the LORD shall be with the good.
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Moreover Uzziah had an host of fighting men, that went out to war by bands, according to the number of their
account by the hand of Jeiel the scribe and Maaseiah the ruler, under the hand of Hananiah, [one] of the king's
captains.
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Moreover Uzziah had an host of fighting men, that went out to war by bands, according to the number of their

account by the hand of Jeiel the scribe and Maaseiah the ruler, under the hand of Hananiah, [one] of the king's
captains.
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Moreover Uzziah had an host of fighting men, that went out to war by bands, according to the number of their
account by the hand of Jeiel the scribe and Maaseiah the ruler, under the hand of Hananiah, [one] of the king's
captains.
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Moreover Uzziah had an host of fighting men, that went out to war by bands, according to the number of their
account by the hand of Jeiel the scribe and Maaseiah the ruler, under the hand of Hananiah, [one] of the king's
captains.
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Moreover Uzziah had an host of fighting men, that went out to war by bands, according to the number of their

account by the hand of Jeiel the scribe and Maaseiah the ruler, under the hand of Hananiah, [one] of the king's
captains.
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Moreover Uzziah had an host of fighting men, that went out to war by bands, according to the number of their

account by the hand of Jeiel the scribe and Maaseiah the ruler, under the hand of Hananiah, [one] of the king's
captains.
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14 2CH_26:11 Moreover Uzziah had an host of ftefftifedfieht-tH&' went out to war by bands, according to the
number of their account by the hand of Jeiel the scribe and Maaseiah the ruler, under the hand of Hananiah, [one]
of the king's captains.



Photo JPG 14 2CH 31 12 14_2CH_31_12 (2).htmi

And brought in the offerings and the tithes and the dedicated [things] faithfully: over which Cononiah the Levite
[was] ruler, and Shimei his brother [was| the next.
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And brought in the offerings and the tithes and the dedicated [things] faithfully: over which Cononiah the Levite
[was] ruler, and Shimei his brother [was| the next.
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And brought in the offerings and the tithes and the dedicated [things] faithfully: over which Cononiah the Levite
[was] ruler, and Shimei his brother [was| the next.
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And brought in the offerings and the tithes and the dedicated [things] faithfully: over which Cononiah the Levite
[was] ruler, and Shimei his brother [was| the next.
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And brought in the offerings and the tithes and the dedicated [things] faithfully: over which Cononiah the Levite
[was] ruler, and Shimei his brother [was| the next.
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And brought in the offerings and the tithes and the dedicated [things] faithfully: over which Cononiah the Levite
[was] ruler, and Shimei his brother [was| the next.
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14 2CH_31:12 And brought in the offerings andth&tthéd -t dedicated [things] faithfully: over which
Cononiah the Levite [was] ruler, and Shimei his brother [was| the next.
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And Jehiel, and Azaziah, and Nahath, and Asahel, and Jerimoth, and Jozabad, and Eliel, and Ismachiah, and
Mahath, and Benaiah, [were] overseers under the hand of Cononiah and Shimei his brother, at the commandment

of Hezekiah the king, and Azariah the ruler of the house of God.
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And Jehiel, and Azaziah, and Nahath, and Asahel, and Jerimoth, and Jozabad, and Eliel, and Ismachiah, and
Mahath, and Benaiah, [were] overseers under the hand of Cononiah and Shimei his brother, at the commandment
of Hezekiah the king, and Azariah the ruler of the house of God.
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And Jehiel, and Azaziah, and Nahath, and Asahel, and Jerimoth, and Jozabad, and Eliel, and Ismachiah, and
Mahath, and Benaiah, [were] overseers under the hand of Cononiah and Shimei his brother, at the commandment

of Hezekiah the king, and Azariah the ruler of the house of God.
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And Jehiel, and Azaziah, and Nahath, and Asahel, and Jerimoth, and Jozabad, and Eliel, and Ismachiah, and
Mahath, and Benaiah, [were] overseers under the hand of Cononiah and Shimei his brother, at the commandment

of Hezekiah the king, and Azariah the ruler of the house of God.
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And Jehiel, and Azaziah, and Nahath, and Asahel, and Jerimoth, and Jozabad, and Eliel, and Ismachiah, and
Mahath, and Benaiah, [were] overseers under the hand of Cononiah and Shimei his brother, at the commandment
of Hezekiah the king, and Azariah the ruler of the house of God.
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And Jehiel, and Azaziah, and Nahath, and Asahel, and Jerimoth, and Jozabad, and Eliel, and Ismachiah, and
Mahath, and Benaiah, [were] overseers under the hand of Cononiah and Shimei his brother, at the commandment
of Hezekiah the king, and Azariah the ruler of the house of God.
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14 2CH_31:13 And Jehiel, and Azaziah, and Nafafl; ArtlAL3HE land Jerimoth, and Jozabad, and Eliel, and
Ismachiah, and Mahath, and Benaiah, [were] overseers under the hand of Cononiah and Shimei his brother, at the
commandment of Hezekiah the king, and Azariah the ruler of the house of God.
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And next unto them repaired Rephaiah the son of Hur, the ruler of the half part of Jerusalem.
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And next unto them repaired Rephaiah the son of Hur, the ruler of the half part of Jerusalem.
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And next unto them repaired Rephaiah the son of Hur, the ruler of the half part of Jerusalem.
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And next unto them repaired Rephaiah the son of Hur, the ruler of the half part of Jerusalem.
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And next unto them repaired Rephaiah the son of Hur, the ruler of the half part of Jerusalem.
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And next unto them repaired Rephaiah the son of Hur, the ruler of the half part of Jerusalem.
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16_NEH_03:09 And next unto them repaired R&GRNEHtRE 22 BN _of Hur, the ruler of the half part of
Jerusalem.
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And next unto him repaired Shallum the son of Halohesh, the ruler of the half part of Jerusalem, he and his
daughters.
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And next unto him repaired Shallum the son of Halohesh, the ruler of the half part of Jerusalem, he and his
daughters.
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And next unto him repaired Shallum the son of Halohesh, the ruler of the half part of Jerusalem, he and his
daughters.
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And next unto him repaired Shallum the son of Halohesh, the ruler of the half part of Jerusalem, he and his
daughters.
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And next unto him repaired Shallum the son of Halohesh, the ruler of the half part of Jerusalem, he and his
daughters.
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And next unto him repaired Shallum the son of Halohesh, the ruler of the half part of Jerusalem, he and his
daughters.
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16_NEH_03:12 And next unto him repaired ShafulVAe?218610 of Halohesh, the ruler of the half part of
Jerusalem, he and his daughters.



Photo JPG 16 NEH 03 14 16_NEH_03_14 (2).html

But the dung gate repaired Malchiah the son of Rechab, the ruler of part of Bethhaccerem; he built it, and set up
the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof.
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But the dung gate repaired Malchiah the son of Rechab, the ruler of part of Bethhaccerem; he built it, and set up
the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof.
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But the dung gate repaired Malchiah the son of Rechab, the ruler of part of Bethhaccerem; he built it, and set up
the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof.
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But the dung gate repaired Malchiah the son of Rechab, the ruler of part of Bethhaccerem; he built it, and set up
the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof.
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But the dung gate repaired Malchiah the son of Rechab, the ruler of part of Bethhaccerem; he built it, and set up
the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof.
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But the dung gate repaired Malchiah the son of Rechab, the ruler of part of Bethhaccerem; he built it, and set up
the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof.
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16_NEH_03:14 But the dung gate repaired Mal cRidftRe22 148K of Rechab, the ruler of part of Bethhaccerem;
he built it, and set up the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof.
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But the gate of the fountain repaired Shallun the son of Colhozeh, the ruler of part of Mizpah; he built it, and
covered it, and set up the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof, and the wall of the pool of Siloah
by the king's garden, and unto the stairs that go down from the city of David.
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But the gate of the fountain repaired Shallun the son of Colhozeh, the ruler of part of Mizpah; he built it, and
covered it, and set up the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof, and the wall of the pool of Siloah
by the king's garden, and unto the stairs that go down from the city of David.
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After him repaired Nehemiah the son of Azbuk, the ruler of the half part of Bethzur, unto [the place] over against
the sepulchres of David, and to the pool that was made, and unto the house of the mighty.
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After him repaired the Levites, Rehum the son of Bani. Next unto him repaired Hashabiah, the ruler of the half
part of Keilah, in his part.
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After him repaired their brethren, Bavai the son of Henadad, the ruler of the half part of Keilah.
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And next to him repaired Ezer the son of Jeshua, the ruler of Mizpah, another piece over against the going up to
the armoury at the turning [of the wall].
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That | gave my brother Hanani, and Hananiah the ruler of the palace, charge over Jerusalem: for he [was] a
faithful man, and feared God above many.
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Seraiah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub, [was]
theruler of the house of God.
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Which having no guide, overseer, or ruler,
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When thou sittest to eat with aruler, consider diligently what [is] before thee:
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[As] aroaring lion, and aranging bear; [so is| awicked ruler over the poor people.
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If aruler hearken to lies, all his servants [are] wicked.
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If the spirit of the ruler rise up against thee, leave not thy place; for yielding pacifieth great offences.
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Thereisan evil [which] | have seen under the sun, as an error [which] proceedeth from the ruler:
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When a man shall take hold of his brother of the house of his father, [saying], Thou hast clothing, be thou our
ruler, and [let] thisruin [be] under thy hand:
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In that day shall he swear, saying, | will not be an healer; for in my house [is] neither bread nor clothing: make me
not aruler of the people.
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Send ye the lamb to the ruler of the land from Sela to the wilderness, unto the mount of the daughter of Zion.
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And lest your heart faint, and ye fear for the rumour that shall be heard in the land; a rumour shall both come
[one] year, and after that in [another] year [shall come] arumour, and violence in the land, ruler against ruler.
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24 JER 51:46 And lest your heart faint, and ye4&ar ¥6r-fe f6itlr that shall be heard in the land; a rumour shall
both come [one] year, and after that in [another] year [shall come] arumour, and violence in the land, ruler against
ruler.
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The Chaldeans answered before the king, and said, There is not a man upon the earth that can show the king's
matter: therefore [thereis] no king, lord, nor ruler, [that] asked such things at any magician, or astrologer, or

Chaldean.
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27 _DAN_02:10 The Chaldeans answered befor@thBRM%ard-84%, Thereis not aman upon the earth that can
show the king's matter: therefore [there is| no king, lord, nor ruler, [that] asked such things at any magician, or
astrologer, or Chaldean.
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And wheresoever the children of men dwell, the beasts of the field and the fowls of the heaven hath he given into
thine hand, and hath made thee ruler over them all. Thou [art] this head of gold.
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thine hand, and hath made thee ruler over them all. Thou [art] this head of gold.
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27 DAN_02:38 And wheresoever the children &F AT tRRH3E I Beasts of the field and the fowls of the heaven
hath he given into thine hand, and hath made thee ruler over them all. Thou [art] this head of gold.
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Then the king made Daniel agreat man, and gave him many great gifts, and made him ruler over the whole
province of Babylon, and chief of the governors over all the wise [men] of Babylon.
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province of Babylon, and chief of the governors over all the wise [men] of Babylon.
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Then the king made Daniel agreat man, and gave him many great gifts, and made him ruler over the whole
province of Babylon, and chief of the governors over all the wise [men] of Babylon.
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Then the king made Daniel agreat man, and gave him many great gifts, and made him ruler over the whole
province of Babylon, and chief of the governors over all the wise [men] of Babylon.
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Then the king made Daniel agreat man, and gave him many great gifts, and made him ruler over the whole
province of Babylon, and chief of the governors over all the wise [men] of Babylon.
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Then the king made Daniel agreat man, and gave him many great gifts, and made him ruler over the whole
province of Babylon, and chief of the governors over all the wise [men] of Babylon.
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27 _DAN_02:48 Then the king made Daniel a gféatidh,%4rdH308 him many great gifts, and made him ruler over
the whole province of Babylon, and chief of the governors over all the wise [men] of Babylon.
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The king cried aloud to bring in the astrologers, the Chaldeans, and the soothsayers. [And] the king spake, and
said to the wise [men] of Babylon, Whosoever shall read this writing, and show me the interpretation thereof, shall
be clothed with scarlet, and [have] a chain of gold about his neck, and shall be the third ruler in the kingdom.
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The king cried aloud to bring in the astrologers, the Chaldeans, and the soothsayers. [And] the king spake, and
said to the wise [men] of Babylon, Whosoever shall read this writing, and show me the interpretation thereof, shall
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27 DAN_05:07 The king cried aloud to bring if thR A8 3RdE-St e Chal deans, and the soothsayers. [And] the
king spake, and said to the wise [men] of Babylon, Whosoever shall read this writing, and show me the

interpretation thereof, shall be clothed with scarlet, and [have] a chain of gold about his neck, and shall be the
third ruler in the kingdom.
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And | have heard of thee, that thou canst make interpretations, and dissolve doubts: now if thou canst read the
writing, and make known to me the interpretation thereof, thou shalt be clothed with scarlet, and [have] a chain of

gold about thy neck, and shalt be the third ruler in the kingdom.
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And | have heard of thee, that thou canst make interpretations, and dissolve doubts: now if thou canst read the
writing, and make known to me the interpretation thereof, thou shalt be clothed with scarlet, and [have] a chain of
gold about thy neck, and shalt be the third ruler in the kingdom.
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27 DAN_05:16 And | have heard of thee, that thoeP@sPradfehterpretations, and dissolve doubts: now if thou
canst read the writing, and make known to me the interpretation thereof, thou shalt be clothed with scarlet, and
[have] achain of gold about thy neck, and shalt be the third ruler in the kingdom.
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Then commanded Belshazzar, and they clothed Daniel with scarlet, and [put] a chain of gold about his neck, and
made a proclamation concerning him, that he should be the third ruler in the kingdom.
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27 _DAN_05:29 Then commanded Belshazzar, ad A& BRofdBhnidl with scarlet, and [put] a chain of gold
about his neck, and made a proclamation concerning him, that he should be the third ruler in the kingdom.
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But thou, Bethlehem Ephratah, [though] thou be little among the thousands of Judah, [yet] out of thee shall he
come forth unto me [that is] to be ruler in Israel; whose goings forth [have been] from of old, from everlasting.
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33_MIC_05:02 But thou, Bethlehem Ephratah, {Retfint RePfdeittie among the thousands of Judah, [yet] out of
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And makest men as the fishes of the sea, as the creeping things, [that have] no ruler over them?
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While he spake these things unto them, behold, there came a certain ruler, and worshipped him, saying, My
daughter is even now dead: but come and lay thy hand upon her, and she shall live.
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40 MAT_09:18 While he spake these things unf@ 4\ &3 tRbre came a certain ruler, and worshipped him,
saying, My daughter is even now dead: but come and lay thy hand upon her, and she shall live.
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Who then is afaithful and wise servant, whom hislord hath made ruler over his household, to give them meat in
due season?
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40 MAT_24:45 Who then is afaithful and wise"BMA- ¢8RN lord hath made ruler over his household, to
give them meat in due season?
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Verily | say unto you, That he shall make him ruler over al his goods.
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40 MAT_24:47 Verily | say unto you, That he 48 inaiétaith Fifdr over all his goods.



Photo JPG 40 MAT 25 21 40_MAT_25_21 (2).html

Hislord said unto him, Well done, [thou] good and faithful servant: thou hast been faithful over afew things, |
will make thee ruler over many things: enter thou into the joy of thy lord.
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40 MAT 2521 Hislord said unto him, Well ddtie{hbedBedd 8l faithful servant; thou hast been faithful over a
few things, | will make thee ruler over many things: enter thou into the joy of thy lord.
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Hislord said unto him, Well done, good and faithful servant; thou hast been faithful over afew things, I will make
thee ruler over many things: enter thou into the joy of thy lord.
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Hislord said unto him, Well done, good and faithful servant; thou hast been faithful over afew things, I will make
thee ruler over many things: enter thou into the joy of thy lord.
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40 MAT_25:23 Hislord said unto him, Well ddtie0be%d$ati¥ul servant; thou hast been faithful over afew
things, | will make thee ruler over many things. enter thou into the joy of thy lord.
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While he yet spake, there came from the ruler of the synagogue's [house certain] which said, Thy daughter is
dead: why troublest thou the Master any further?
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41_MAR_05:35 While he yet spake, there camé i TPl Bthe synagogue's [house certain] which said, Thy
daughter is dead: why troublest thou the Master any further?
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As soon as Jesus heard the word that was spoken, he saith unto the ruler of the synagogue, Be not afraid, only
believe.
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As soon as Jesus heard the word that was spoken, he saith unto the ruler of the synagogue, Be not afraid, only
believe.
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41 MAR_05:36 As soon as Jesus heard the worth M R 38KE M he saith unto the ruler of the synagogue, Be not
afraid, only believe.
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And he cometh to the house of the ruler of the synagogue, and seeth the tumult, and them that wept and wailed
greatly.
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41 MAR_05:38 And he cometh to the house ofthe¥{ifer Gt-#¥&Magogue, and seeth the tumult, and them that
wept and wailed greatly.
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And, behold, there came a man named Jairus, and he was aruler of the synagogue: and he fell down at Jesus feet,
and besought him that he would come into his house:
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While he yet spake, there cometh one from the ruler of the synagogue's [houseg], saying to him, Thy daughter is
dead; trouble not the Master.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_08/42_LUK_08_49/42_LUK_08_49.jpg

Audio Play 42 LUK 08 49 42_LUK_08_49 (3).htm

While he yet spake, there cometh one from the ruler of the synagogue's [houseg], saying to him, Thy daughter is
dead; trouble not the Master.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_08/42_LUK_08_49/42_LUK_08_49.mp3

42 LUK 08 49 42_LUK_08_49 (4).html

While he yet spake, there cometh one from the ruler of the synagogue's [houseg], saying to him, Thy daughter is
dead; trouble not the Master.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_08/42_LUK_08_49/42_LUK_08_49.mp4

PDF Photo 42 LUK 08 49 42_LUK_08_49 (3).htm

While he yet spake, there cometh one from the ruler of the synagogue's [houseg], saying to him, Thy daughter is
dead; trouble not the Master.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_08/42_LUK_08_49/42_LUK_08_49.pdf

Verse Studies42 LUK 08 49 42_LUK_08_49 (6).html

While he yet spake, there cometh one from the ruler of the synagogue's [houseg], saying to him, Thy daughter is
dead; trouble not the Master.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_08/42_LUK_08_49/right.html

Verse Studies42 LUK 08 49 42_LUK_08_49 (7).html

While he yet spake, there cometh one from the ruler of the synagogue's [houseg], saying to him, Thy daughter is
dead; trouble not the Master.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_08/42_LUK_08_49/right.html

42_LLUK_08:49 While he yet spake, there comefif-aréf S/ i3 ¥0ller of the synagogue's [house], saying to him,
Thy daughter is dead; trouble not the Master.



Photo JPG 42 LUK 12 42 42_LUK_12_42 (2).html

And the Lord said, Who then is that faithful and wise steward, whom [his] lord shall make ruler over his
household, to give [them their] portion of meat in due season?
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Of atruth | say unto you, that he will make him ruler over al that he hath.
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And the ruler of the synagogue answered with indignation, because that Jesus had healed on the sabbath day, and
said unto the people, There are six days in which men ought to work: in them therefore come and be healed, and

not on the sabbath day.
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And acertain ruler asked him, saying, Good Master, what shall | do to inherit eternal life?
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When the ruler of the feast had tasted the water that was made wine, and knew not whence it was: [but the
servants which drew the water knew;] the governor of the feast called the bridegroom,
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There was a man of the Pharisees, named Nicodemus, aruler of the Jews:
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But he that did his neighbour wrong thrust him away, saying, Who made thee aruler and ajudge over us?
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This Moses whom they refused, saying, Who made thee aruler and ajudge? the same did God send [to be] aruler
and adeliverer by the hand of the angel which appeared to him in the bush.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_07/44_ACT_07_35/44_ACT_07_35.jpg

Audio Play 44 ACT 07 35 44_ACT_07_35 (3).html

This Moses whom they refused, saying, Who made thee aruler and ajudge? the same did God send [to be] aruler
and adeliverer by the hand of the angel which appeared to him in the bush.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_07/44_ACT_07_35/44_ACT_07_35.mp3

44 ACT 07 35 44_ACT_07_35 (4).html

This Moses whom they refused, saying, Who made thee aruler and ajudge? the same did God send [to be] aruler
and adeliverer by the hand of the angel which appeared to him in the bush.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_07/44_ACT_07_35/44_ACT_07_35.mp4

PDF Photo 44 ACT 07 35 44_ACT_07_35 (5).html

This Moses whom they refused, saying, Who made thee aruler and ajudge? the same did God send [to be] aruler
and adeliverer by the hand of the angel which appeared to him in the bush.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_07/44_ACT_07_35/44_ACT_07_35.pdf

Verse Studies44 ACT 07 35 44_ACT_07_35 (6).htm|

This Moses whom they refused, saying, Who made thee aruler and ajudge? the same did God send [to be] aruler
and adeliverer by the hand of the angel which appeared to him in the bush.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_07/44_ACT_07_35/right.html

Verse Studies44 ACT 07 35 44_ACT_07_35 (7)-htm|

This Moses whom they refused, saying, Who made thee aruler and ajudge? the same did God send [to be] aruler
and adeliverer by the hand of the angel which appeared to him in the bush.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_07/44_ACT_07_35/right.html

44 ACT_07:35 This Moses whom they refused*&afing-Widrri4Bk thee a ruler and ajudge? the same did God
send [to be] aruler and a deliverer by the hand of the angel which appeared to him in the bush.



Photo JPG 44 ACT 18 08 44_ACT_18_08 (2).htm|

And Crispus, the chief ruler of the synagogue, believed on the Lord with all his house; and many of the
Corinthians hearing believed, and were baptized.
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Then all the Greeks took Sosthenes, the chief ruler of the synagogue, and beat [him] before the judgment seat.
And Gallio cared for none of those things.
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Then said Paul, | wist not, brethren, that he was the high priest: for it iswritten, Thou shalt not speak evil of the
ruler of thy people.
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